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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному 

периодическому обзору 

Тридцать вторая сессия 

21 января – 1 февраля 2019 года 

  Подборка информации по Вануату 

  Доклад Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом периодичности универсального периодического 

обзора. Он представляет собой подборку информации, которая содержится в докладах 

договорных органов и специальных процедур и других соответствующих документах 

Организации Объединенных Наций и излагается в сжатой форме в связи с 

ограничениями в отношении объема документов. 

 II. Сфера охвата международных обязательств 
и сотрудничество с международными правозащитными 
механизмами и органами1, 2 

2. В 2016 году Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин 

призвал Вануату ратифицировать Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах, Международную конвенцию о ликвидации всех 

форм расовой дискриминации и Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей3. В 2017 году Комитет по правам ребенка 

рекомендовал также ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о правах 

ребенка, касающийся процедуры сообщений, Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания и Международную конвенцию для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений4. 

3. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

ратифицировать Протокол о предупреждении и пресечении торговли людьми, 

особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющий Конвенцию 

Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности5. Комитет по правам ребенка настоятельно призвал Вануату 

ратифицировать Гаагскую конвенцию 1993 года о защите детей и сотрудничестве в 

вопросах международного усыновления/удочерения6. 
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 III. Национальная основа защиты прав человека7 

4. Комитет по правам ребенка приветствовал создание Законодательной комиссии 

Вануату и проведение законодательной реформы и рекомендовал осуществлять 

пересмотр законодательства в соответствии с рекомендациями этой Комиссии8. 

5. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность по поводу того, что 

уголовное законодательство Вануату не определяет и не криминализирует все формы 

преступлений, охватываемых Факультативным протоколом к Конвенции о правах 

ребенка, касающимся торговли детьми, детской проституции и детской порнографии, 

включая все формы торговли детьми, и не обеспечивает надлежащей защиты всех 

детей в возрасте до 18 лет9. Он также заявил, что Закон о регулировании брачных 

отношений и Уголовный кодекс все еще не приведены в соответствие с Конвенцией10. 

6. Комитет по правам ребенка рекомендовал Вануату привести Уголовный кодекс 

и другие соответствующие законодательные акты в полное соответствие 

со статьями 2 и 3 вышеуказанного Факультативного протокола. Он также 

рекомендовал Вануату четко определить, что ребенок в возрасте до 18 лет независимо 

от установленного законом возраста согласия на вступление в сексуальные отношения 

не имеет права соглашаться на какую бы то ни было форму сексуальной эксплуатации, 

включая детскую порнографию и детскую проституцию; и определить и 

криминализировать все формы торговли детьми11. В дополнение к этому он 

рекомендовал Вануату включить в свой Уголовный кодекс положения, касающиеся 

уголовного судопроизводства в отношении детей и специальных мер по их защите12. 

7. Комитет по правам ребенка рекомендовал ввести уголовную ответственность за 

вербовку или использование в боевых действиях негосударственными вооруженными 

формированиями детей, не достигших 18-летнего возраста13. 

8. Отмечая, что законодательство Вануату предусматривает экстерриториальную 

юрисдикцию в отношении некоторых преступлений, Комитет по правам ребенка 

рекомендовал Вануату включить в свое законодательство об экстерриториальной 

юрисдикции преступления, охватываемые факультативными протоколами к 

Конвенции о правах ребенка, касающимися участия детей в вооруженных конфликтах 

и торговли детьми, детской проституции и детской порнографии14. Комитет также 

рекомендовал не применять требование о наличии двойной подсудности в случаях 

выдачи за совершение преступлений, охватываемых Факультативным протоколом к 

Конвенции о правах ребенка, касающимся торговли детьми, детской проституции и 

детской порнографии15. 

9. Комитет по правам ребенка рекомендовал разработать законопроект о защите 

детей, предусмотренный Планом работы Вануату по защите детей 

на 2016–2017 годы16. 

10. Комитет по правам ребенка рекомендовал осуществлять Закон 2008 года о 

защите семьи17. 

11. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин отметил, что 

законопроект о трудовых отношениях находится в стадии подготовки18. 

12. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин приветствовал 

принятие Национальной политики в области равенства между мужчинами и 

женщинами на 2015–2019 годы, Политики в области охраны репродуктивного 

здоровья, принятой в 2015 году, и Стратегии по ее осуществлению на 2016–2018 годы, 

Национальной стратегии в секторе правосудия на 2010–2017 годы в рамках усилий по 

ликвидации дискриминации в отношении женщин и поощрению гендерного 

равенства19. 

13. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Вануату повысить статус Департамента по делам женщин до уровня министерства и 

обеспечить его достаточными ресурсами, с тем чтобы предоставить ему возможность 

разработать устойчивые и всеобъемлющие стратегии обеспечения гендерного 
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равенства и эффективно координировать деятельность по учету гендерной 

проблематики на всех уровнях государственного управления20. 

14. Комитет по правам ребенка приветствовал Национальную политику в области 

защиты детей на 2016–2026 годы и рекомендовал выделять надлежащие ресурсы для 

ее осуществления21. Он рекомендовал Вануату принять комплексную национальную 

стратегию в интересах детей и выделить надлежащие ресурсы для ее осуществления22, 

а также разработать политику осуществления Факультативного протокола к 

Конвенции о правах ребенка, касающегося участия детей в вооруженных конфликтах, 

и обеспечить выделение достаточных ресурсов для ее осуществления23. Он также 

рекомендовал Вануату принять национальный план действий, направленный на 

решение всех вопросов, охватываемых Факультативным протоколом к Конвенции о 

правах ребенка, касающимся торговли детьми, детской проституции и детской 

порнографии, и выделить на его осуществление надлежащие ресурсы24. 

15. Комитет по правам ребенка также принял к сведению Закон об образовании 

2014 года, Политику и Стратегический план по вопросам инклюзивного образования 

на 2010–2020 годы, Политику по вопросам ухода за детьми младшего дошкольного 

возраста и их воспитания на 2017–2021 годы и соответствующие Минимальные 

стандарты качества обслуживания 2017 года, а также Национальную языковую 

политику Вануату, принятую в 2012 году25. 

16. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность по поводу того, что 

с 2012 года Национальный комитет по делам детей функционирует не в полной мере, 

и рекомендовал Вануату обеспечить этот Комитет кадровыми, техническими и 

финансовыми ресурсами, необходимыми для его эффективной работы. Он также 

рекомендовал Вануату обеспечить последовательное выделение надлежащих средств 

для финансирования должностей сотрудников, занимающихся проблемами детей, 

на национальном уровне и на уровне провинций26. 

17. Комитет по правам ребенка рекомендовал Вануату усовершенствовать систему 

сбора данных для обеспечения сбора качественных и количественных 

дезагрегированных данных о детях, включая детей-инвалидов, в частности на уровне 

провинций, и обеспечить ее надлежащими кадровыми, техническими и финансовыми 

ресурсами27. 

18. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Вануату создать независимое национальное правозащитное учреждение в 

соответствии с принципами, касающимися статуса национальных учреждений, 

занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижскими принципами)28. 

Комитет по правам ребенка рекомендовал также Вануату принять меры для 

оперативного создания независимого механизма мониторинга соблюдения прав 

человека, предусматривающего конкретный механизм мониторинга соблюдения прав 

детей, который мог бы получать жалобы от детей, проверять их и реагировать на них 

с учетом детской специфики29. В этой связи Комитет рекомендовал Вануату 

обратиться за технической помощью, в частности к Детскому фонду Организации 

Объединенных Наций (ЮНИСЕФ), Управлению Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека и Программе развития Организации 

Объединенных Наций30. 

19. Комитет по правам ребенка рекомендовал Вануату укреплять Национальный 

комитет по правам человека, который представляет собой национальный механизм 

представления докладов и осуществления последующей деятельности31. 
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 IV. Осуществление международных обязательств в области 
прав человека с учетом применимого международного 
гуманитарного права 

 A. Сквозные вопросы 

 1. Равенство и недискриминация32 

20. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность по поводу того, что в 

стране по-прежнему де-юре и де-факто существует дискриминация в отношении детей 

по признаку пола и инвалидности, и рекомендовал искоренить все формы 

дискриминации в отношении детей, в частности девочек и детей-инвалидов33. 

21. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Вануату внести поправки в свою Конституцию и другие соответствующие законы в 

целях включения в полном объеме принципа равенства между женщинами и 

мужчинами, а также запрета дискриминации по признаку пола или гендерной 

принадлежности, которые охватывали бы вопросы прямой и косвенной 

дискриминации в государственной и частной сферах34. 

22. Комитет по правам инвалидов просил представить информацию о мерах, 

принятых для включения в Конституцию и другие законы инвалидности в качестве 

одного из признаков, по которым запрещается дискриминация, и исключения из 

существующих законов терминов, не согласующихся с Конвенцией о правах 

инвалидов. Кроме того, он просил представить более подробную информацию о мерах 

по обеспечению того, чтобы антидискриминационные рамки охватывали все формы 

дискриминации по признаку инвалидности, включая отказ в разумном 

приспособлении и дискриминацию по ассоциации35. 

 2. Развитие, окружающая среда, предпринимательская деятельность и права 

человека36 

23. В Тихоокеанской стратегии Организации Объединенных Наций 

на 2018–2022 годы указано, что Вануату входит в число стран мира, наиболее 

подверженных риску воздействия стихийных бедствий. В 2015 году в результате 

циклона «Пэм», который стал одним из самых страшных стихийных бедствий в 

истории Вануату, был причинен значительный ущерб 22 островам, и 166 000 человек 

(двум третям населения) потребовалась срочная гуманитарная помощь. Ожидается, 

что в результате изменения климата экстремальные погодные явления станут более 

частыми и интенсивными и поставят под угрозу социально-экономический прогресс в 

Вануату37. 

24. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин отметил 

уязвимость Вануату перед экологическими и климатическими изменениями и 

стихийными бедствиями и выразил удовлетворение в связи с принятием Политики 

уменьшения опасности последствий изменения климата и стихийных бедствий на 

2016–2030 годы38. Он рекомендовал обеспечить, чтобы женщины, в том числе 

проживающие на отдаленных островах, были включены в процессы планирования, 

принятия и осуществления решений, касающиеся стратегий уменьшения опасности 

бедствий, ликвидации их последствий и изменения климата, и активно в них 

участвовали39. 

25. Комитет по правам ребенка рекомендовал Вануату разработать комплексную 

систему социальной защиты с учетом возможности бедствий, принимая во внимание 

особые факторы уязвимости детей и их потребности; пересмотреть протоколы 

действий в чрезвычайных ситуациях, включив в них положения об оказании 

поддержки детям-инвалидам во время чрезвычайных ситуаций и стихийных бедствий; 

и повысить физическую безопасность и устойчивость школьной инфраструктуры40. 
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 B. Гражданские и политические права 

 1. Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность41 

26. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

(ЮНЕСКО) заявила о том, что с 2008 года она не зафиксировала в Вануату ни одного 

случая убийства журналистов или работников СМИ42. 

 2. Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права43 

27. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин отметил, что 

обычное право и официальная система правосудия существуют бок о бок друг с 

другом, рекомендовав Вануату разработать стратегию для обеспечения соответствия 

механизмов традиционного правосудия нормам в области прав человека при 

рассмотрении жалоб от женщин44. 

28. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин по-прежнему 

обеспокоен ограниченным доступом женщин к правосудию, в особенности на 

отдаленных островах, и трудностями, с которыми они сталкиваются в плане получения 

доступа к эффективным средствам правовой защиты и возмещения ущерба в рамках 

как традиционной, так и официальной систем отправления правосудия. Он также 

выразил обеспокоенность по поводу отсутствия процессуальных коррективов в 

системе правосудия в интересах женщин-инвалидов и девочек-инвалидов. 

Он рекомендовал Вануату повышать осведомленность женщин об их правах и 

средствах обеспечения их соблюдения; создать эффективные средства правовой 

защиты в рамках официальной и традиционной систем правосудия в целях 

обеспечения для женщин возможности получать возмещение; обеспечить укрепление 

потенциала судей, юристов и сотрудников правоохранительных органов по вопросам, 

касающимся прав женщин; и выделять ресурсы для функционирования официальной 

системы правосудия, особенно на отдаленных островах45. 

29. Комитет по правам инвалидов просил представить информацию о мерах, 

принимаемых для повышения осведомленности инвалидов об их праве на доступ к 

правосудию и для обеспечения для них наравне с другими доступа к правовой помощи, 

в том числе к бесплатным консультациям и правовой помощи Управления 

государственного поверенного, в особенности для лиц с ограниченными финансовыми 

возможностями46. 

30. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность в связи с тем, что, 

несмотря на внесение в Закон об исправительных учреждениях поправок, 

определяющих несовершеннолетних как лиц, не достигших 18-летнего возраста47, 

по-прежнему отсутствует закон, регулирующий отправление правосудия в отношении 

несовершеннолетних, а возраст наступления уголовной ответственности составляет 

10 лет48. Он также выразил обеспокоенность по поводу того, что Уголовный кодекс 

предусматривает содержание под стражей в качестве крайней меры только для детей 

в возрасте до 16 лет49. Он настоятельно призвал Вануату полностью согласовать свою 

систему ювенальной юстиции с соответствующими нормами, и в частности 

разработать законодательство, касающееся отправления правосудия в отношении 

несовершеннолетних, создать специальные суды и соответствующие процедуры, 

располагающие надлежащими ресурсами, и увеличить возраст наступления уголовной 

ответственности в соответствии с приемлемыми международными нормами50. 

 3. Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни51 

31. ЮНЕСКО отметила, что в соответствии со статьей 120 Уголовного кодекса 

клевета по-прежнему остается уголовно наказуемым деянием и что виновным в 

совершении таких преступлений может грозить тюремное заключение сроком до трех 

лет52. 

32. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин приветствовал 

внесение в 2013 году поправок в Закон о муниципалитетах и установление 

30-процентной квоты представленности женщин во всех муниципальных советах53. 
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Вместе с тем он по-прежнему обеспокоен недостаточной представленностью женщин 

в политической и общественной жизни, особенно на руководящих должностях54. 

33. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Вануату принять закон о резервировании по меньшей мере 30% мест в парламенте для 

женщин; увеличить долю женщин, назначаемых на должности в правительстве, на 

дипломатической службе и в судебных органах, особенно на должности старшего 

уровня; содействовать участию женщин в органах отправления обычного права; 

обеспечить, чтобы представленные в провинциальных советах женщины обладали 

равным с мужчинами правом голоса; и создать механизм для эффективного контроля 

за соблюдением минимальных квот представленности женщин в выборных и 

назначаемых органах55. 

34. Комитет по правам инвалидов просил Вануату представить информацию о 

мерах, принимаемых в целях поощрения и пропаганды конструктивного участия всех 

инвалидов, особенно женщин-инвалидов, в процессах принятия решений в 

государственных делах на всех уровнях и обеспечения доступности и инклюзивности 

таких процессов, в том числе посредством представления информации в 

легкочитаемом формате56. 

 4. Запрещение всех форм рабства 

35. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность в связи с отсутствием закона о предупреждении и пресечении 

торговли людьми, особенно женщинами и девочками, и отсутствием данных о 

торговле людьми и эксплуатации проституции. Он рекомендовал Вануату принять 

закон о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и 

девочками, и наказании за нее, обеспечить создание возможностей для сотрудников 

правоохранительных органов и юристов-практиков в плане своевременного 

направления к специалистам жертв торговли людьми и оказания им услуг и помощи с 

учетом гендерных аспектов57. 

 5. Право на неприкосновенность частной жизни и на семейную жизнь 

36. Отмечая пересмотр дискриминационного законодательства, проводимый 

Комиссией по правовой реформе с целью предложить поправки в рамках своей 

программы комплексной реформы семейного права, Комитет по ликвидации 

дискриминации в отношении женщин рекомендовал Вануату ускорить этот 

пересмотр, с тем чтобы обеспечить равенство прав и обязанностей обоих супругов как 

в браке, так и при его расторжении58. Комитет по правам ребенка настоятельно призвал 

Вануату провести комплексную реформу семейного права59. Кроме того, Комитет 

выразил серьезную обеспокоенность в связи с тем, что в соответствии с Законом о 

регулировании брачных отношений минимальный возраст вступления в брак для 

девочек по-прежнему составляет 16 лет. В этой связи он настоятельно призвал Вануату 

внести в Закон о регулировании брачных отношений поправки, устанавливающие 

минимальный возраст вступления в брак как для девочек, так и для мальчиков в 18 лет, 

а также принять все необходимые меры для искоренения детских браков60. 

 C. Экономические, социальные и культурные права 

 1. Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

37. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин с 

обеспокоенностью отметил, что большинство женщин являются самостоятельно 

занятыми работниками или трудоустроены в неформальном секторе. Он рекомендовал 

Вануату вести борьбу с дискриминацией на рабочем месте и поощрять с помощью 

всеобъемлющего законодательства равные возможности для женщин и равное 

обращение с ними в сфере занятости как в государственном, так и в частном секторах; 

поощрять доступ женщин к занятости в формальном секторе с надлежащей системой 

социального обеспечения; и контролировать условия труда самостоятельно занятых 

женщин и женщин, занятых в неформальном секторе. Он также рекомендовал Вануату 
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ввести уголовную ответственность за сексуальные домогательства на рабочем месте и 

создать эффективные механизмы рассмотрения жалоб61. 

 2. Право на социальное обеспечение 

38. Комитет по правам инвалидов просил представить информацию о мерах, 

принятых для обеспечения доступа инвалидов к программам социальной защиты и 

сокращения масштабов нищеты, которые бы реализовывались с учетом гендерного и 

возрастного фактора и покрывали дополнительные расходы, связанные с 

инвалидностью, особенно в сельских районах62. 

 3. Право на достаточный жизненный уровень63 

39. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность в связи с высокими 

показателями детской нищеты и региональными различиями между провинциями с 

точки зрения доступа к жилью, образованию, водоснабжению, продовольствию и 

медицинскому обслуживанию. Он рекомендовал Вануату рассмотреть возможность 

проведения целевых консультаций по проблеме детской нищеты с семьями, детьми и 

организациями гражданского общества, занимающимися защитой прав детей. 

Он также рекомендовал Вануату расширить охват для включения групп, которые 

находятся в неблагоприятном положении и которые в настоящее время не имеют 

улучшенного доступа к водоснабжению и санитарии, особенно в сельских и 

удаленных общинах, в медицинских учреждениях и школах, в том числе в детских 

дошкольных учреждениях64. 

 4. Право на здоровье65 

40. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин с 

озабоченностью отметил ограниченный доступ женщин и девочек к медицинским 

услугам и ограниченный доступ жертв гендерного насилия к медицинской помощи и 

реабилитационным услугам. Он рекомендовал Вануату принять меры для обеспечения 

того, чтобы медицинские услуги были доступны на всей территории, в том числе на 

отдаленных островах, а также разработать протоколы и обеспечить предоставление 

квалифицированной медицинской помощи женщинам и девочкам, ставшим жертвами 

физического или сексуального насилия. Он также рекомендовал Вануату обеспечить 

для женщин-инвалидов и девочек-инвалидов, особенно в отдаленных районах, доступ 

к основным медицинским услугам, включая услуги в области сексуального и 

репродуктивного здоровья66. 

41. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность в связи с высокими 

показателями подростковой беременности и распространенности среди подростков 

инфекций, передаваемых половым путем, и ограниченным доступом к безопасным 

услугам по охране репродуктивного и сексуального здоровья, особенно в сельских 

районах и на отдаленных островах, а также ограниченным доступом к методам 

контрацепции67. Он рекомендовал Вануату принять всеобъемлющую политику в 

области охраны сексуального и репродуктивного здоровья, расширить доступ к 

услугам по охране репродуктивного здоровья, увеличить поддержку, оказываемую 

службам по охране репродуктивного здоровья и планированию семьи, и расширить 

доступ к недорогим методам контрацепции68. 

42. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин и Комитет по 

правам ребенка рекомендовали Вануату ввести соответствующее возрасту 

просвещение девочек и мальчиков по вопросам сексуального и репродуктивного 

здоровья и прав в этой сфере, а также по вопросам ответственного сексуального 

поведения в целях предупреждения ранней беременности и инфекций, передаваемых 

половым путем69. 

43. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность по поводу того, 

что прерывание беременности квалифицируется как уголовное преступление без 

каких-либо исключений. Он рекомендовал Вануату отменить уголовную 

ответственность за прерывание беременности в случае изнасилования, инцеста и 
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других видов нежелательной беременности и обеспечить доступ к безопасным 

методам прерывания беременности и уходу после аборта70. 

44. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность в связи с высокими 

показателями смертности младенцев и детей в возрасте до пяти лет; низким уровнем 

вакцинации, особенно в сельских районах и на отдаленных островах; и задержкой 

роста, распространенностью недостаточной массы тела и неполноценного питания, 

которые являются одной из основных причин детской смертности. Он рекомендовал 

Вануату обеспечить наличие надлежащих медицинских учреждений и расширить 

доступ к базовым медико-санитарным услугам, особенно в сельских и отдаленных 

районах71. 

45. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность в связи с тем, что не было 

разработано никакой новой политики и никакого нового плана действий по охране 

психического здоровья детей. Кроме того, он обеспокоен отсутствием достаточного 

числа специалистов по охране психического здоровья детей. Он рекомендовал 

Вануату провести оценку Национальной политики по охране психического здоровья 

на 2009–2015 годы и связанного с ней плана действий и принять все необходимые 

меры, в том числе в рамках регионального сотрудничества, по укреплению потенциала 

специалистов в области охраны психического здоровья детей и увеличению числа 

таких специалистов72. Аналогичным образом Комитет по правам инвалидов просил 

представить информацию о достигнутом прогрессе в разработке нового законопроекта 

об охране психического здоровья, а также о мерах по обеспечению того, чтобы этот 

закон не противоречил положениям Конвенции73. 

 5. Право на образование74 

46. Отмечая увеличение доли учащихся, посещающих учебные заведения, Комитет 

по правам ребенка выразил обеспокоенность по поводу того, что образование не 

является обязательным, и по поводу различий в качестве образования и в доступе к 

нему между городами и отдаленными районами75. Комитет по ликвидации 

дискриминации в отношении женщин с обеспокоенностью отметил косвенные 

расходы на школьное обучение на начальном и среднем уровнях76. Комитет по правам 

ребенка рекомендовал Вануату ввести в стране бесплатное обязательное начальное 

образование, увеличить число дипломированных педагогов, увеличить объем 

финансирования на нужды образования и принять меры для обеспечения равного 

доступа к качественному образованию во всех провинциях. Он также рекомендовал 

Вануату расширить охват детей дошкольным и средним образованием и разработать 

программы содействия доступу к неофициальным образовательным программам для 

детей старше установленного возраста77. 

47. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин с 

озабоченностью отметил высокие показатели отсева девочек на уровне средней 

школы, сообщения о случаях сексуального насилия в школах с участием мужчин-

преподавателей и учащихся и весьма ограниченное число девочек, претендующих на 

стипендии в высших учебных заведениях. Он рекомендовал Вануату принять меры в 

целях удержания девочек в школе, принять закон о возобновлении обучения и 

инклюзивном образовании, предоставляющий возможность беременным девочкам, 

молодым матерям и замужним девушкам в возрасте до 18 лет продолжить обучение 

или вернуться в школу, и обеспечить, чтобы девочек не исключали из школы по 

причине беременности. Он также рекомендовал Вануату придерживаться политики 

абсолютной нетерпимости в отношении случаев сексуального насилия в школах и 

предоставлять девочкам консультации по вопросам профессиональной деятельности78. 

48. ЮНИСЕФ сообщил, что в целевых провинциях Вануату учителям начальных 

школ оказывается поддержка в рамках программы профессиональной подготовки на 

базе школ, а старшим преподавателям оказывается поддержка в виде методического 

руководства. Были расширены возможности общинных координаторов по работе с 

детьми младшего возраста благодаря ежемесячным посещениям на дому и оказанию 

поддержки родителям в вопросах раннего воспитания, связанных с обучением детей в 

раннем возрасте и их подготовкой к школе. Кроме того, были отмечены результаты 
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последующего обследования родителей, которое показало, что в 85% семей родители 

читают детям книги и играют с ними с использованием детских книг79. 

 D. Права конкретных лиц или групп 

 1. Женщины80 

49. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность по поводу сохранения носящих дискриминационный характер 

гендерных стереотипов и патриархальных представлений81. Он рекомендовал Вануату 

разработать – с привлечением организаций гражданского общества и средств массовой 

информации – всеобъемлющую стратегию в целях устранения патриархальных 

отношений и стереотипов82, а также принять конкретные и ориентированные на 

достижение результатов временные меры во всех областях, в которых женщины 

недостаточно представлены или находятся в неблагоприятном положении83. Комитет 

по правам ребенка рекомендовал Вануату разработать стратегии изменения 

негативных установок в отношении незамужних матерей84. 

50. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

глубокую озабоченность в связи с повсеместным распространением бытового насилия 

и широким распространением сексуального насилия в отношении девочек, 

не достигших 15-летнего возраста, в основном со стороны членов семьи мужского 

пола и партнеров. Он также обеспокоен по поводу сохранения пагубных видов 

практики, таких как выкуп за невесту и обвинения в колдовстве в отношении женщин. 

Он настоятельно призвал Вануату предоставлять женщинам, ставшим жертвами 

насилия в семье, охранные ордеры, средства правовой защиты и правовой помощи; 

осуществлять судебное преследование и наказание лиц, виновных в совершении таких 

актов; положить конец применению норм обычного права, которые предусматривают 

выплату выкупа за невесту; и проводить расследование случаев насилия и убийства 

женщин и девочек на основе обвинений в колдовстве и магии, а также обеспечить 

судебное преследование и наказание лиц, виновных в совершении таких актов85. 

51. В 2018 году Вануату подтвердило, что насилие в отношении женщин и детей 

является широко распространенным явлением и что 60% женщин в течение своей 

жизни подвергаются физическому и/или сексуальному насилию со стороны своего 

интимного партнера86. Вануату также заявило, что правительство внесло поправки в 

Уголовный кодекс на основании Закона № 15 2016 года об Уголовном кодексе 

(с поправками), что свидетельствует о намерении правительства увеличить сроки 

тюремного заключения за совершение всех преступлений, связанных с гендерным 

насилием, особенно сексуальных преступлений87. 

52. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность в связи с тем, что полигамия не запрещена и что регистрация браков 

по обычному праву не является обязательной, что не позволяет женщинам отстаивать 

свои законные права. Он рекомендовал запретить полигамию и обеспечить 

регистрацию всех браков, заключаемых по обычному праву88. 

53. Отмечая принятие Закона № 33 2013 года о традиционном землепользовании, 

Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин по-прежнему 

обеспокоен тем, что система обычного землевладения не гарантируют женщинам 

равные права на владение землей и ее наследование. Он призвал Вануату обеспечить, 

чтобы женщины имели равные с мужчинами права на владение землей и ее 

наследование, и ликвидировать дискриминационные обычаи и традиционные виды 

практики, которые препятствуют полному осуществлению этих прав89. 

 2. Дети90 

54. Отмечая прогресс в области расширения охвата регистрации рождений, 

Комитет по правам ребенка рекомендовал Вануату активизировать свои усилия по 

внедрению процедур регистрации рождений и выдачи свидетельств о рождении на 

раннем этапе, уделяя особое внимание регистрации рождений на общинном уровне; 
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улучшить систему регистрации детей, родившихся вне роддомов; и обеспечить 

точность регистрационных данных детей, рожденных вне брака и от матерей 

подросткового возраста91. В этой связи ЮНИСЕФ отметил, что в августе 2017 года 

кабинет министров Вануату утвердил Национальную политику в области регистрации 

актов гражданского состояния и демографической статистики, благодаря чему 

Государственное правовое управление получило возможность возобновить свою 

работу, с тем чтобы окончательно доработать предложенные поправки к Закону о 

гражданском состоянии, которые были отложены в ожидании утверждения этой 

политики. Он также подчеркнул, что в целях информирования общественности о 

новых положениях будет проводиться информационно-просветительская кампания. 

Цели этой недавно принятой политики включают в себя всеобщую регистрацию 

рождений и смертей, выдачу юридических документов, удостоверяющих личность, 

и всеобщий доступ к услугам в области производства, распространения и 

использования точной демографической статистики92. 

55. Комитет по правам ребенка рекомендовал Вануату внести в действующее 

законодательство, в частности в Закон о защите семьи и Уголовный кодекс, поправки, 

прямо запрещающие применение телесных наказаний в любых условиях; обеспечить 

незамедлительное применение на практике Закона об образовании, запрещающего 

применение телесных наказаний в школах, и усовершенствовать подготовку педагогов 

по вопросам альтернативных форм поддержания дисциплины и обеспечить ее 

включение как в программы начальной педагогической подготовки, так и в программы 

повышения квалификации; разработать руководство по соблюдению запрета на 

телесные наказания в соответствии с Законом об образовании и самым решительным 

образом преследовать в судебном порядке виновных в их применении; обеспечить 

проведение соответствующих программ для родителей, педагогов, сотрудников 

полиции и специалистов, работающих с детьми и в их интересах, с целью поощрения 

использования альтернативных ненасильственных форм поддержания дисциплины; 

создать для детей механизм подачи жалоб в школе, с тем чтобы они могли в условиях 

безопасности и соблюдения конфиденциальности сообщать об учителях, которые 

продолжают практиковать телесные наказания, несмотря на существующий запрет; 

и активизировать информационно-просветительские программы, программы 

профессиональной подготовки и другие мероприятия, направленные на изменение 

отношения к телесным наказаниям, в частности в школе, в семье и на общинном 

уровне93. 

56. Комитет по правам ребенка по-прежнему обеспокоен сообщениями о высоком 

уровне сексуального насилия, включая случаи сексуальных домогательств в общинах. 

Он настоятельно призвал Вануату бороться с насилием в семье, неправомерным 

обращением с детьми и их сексуальной эксплуатацией, уделяя особое внимание 

гендерным аспектам насилия; обеспечить полицейские подразделения по защите 

семьи надлежащими ресурсами для рассмотрения таких дел; ввести специальные 

судебные процедуры для заслушивания показаний детей, ставших жертвами насилия; 

обеспечить, чтобы дети, ставшие жертвами, получали психологические и 

реабилитационные услуги; и вести борьбу со стигматизацией детей-жертв сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств, включая инцест94. 

57. Выражая обеспокоенность в связи с сообщениями о распространении детских 

порнографических материалов через мобильные телефоны, Комитет по правам 

ребенка рекомендовал Вануату принять проект политики в области предупреждения 

киберпреступности и борьбы с сексуальной эксплуатацией детей и посягательствами 

сексуального характера, начать проведение информационно-просветительской 

кампании для широкой общественности и ввести в школьную программу 

обязательный предмет по поведению и безопасности в Интернете95. 

58. Комитет по правам ребенка рекомендовал Вануату обеспечить надлежащее 

документирование и эффективное расследование всех случаев торговли детьми, 

детской проституции и детской порнографии, а также судебное преследование и 

наказание виновных96. Кроме того, он рекомендовал принять дополнительные меры 

для искоренения практики эксплуатации детей в целях проституции97. Он также 

рекомендовал Вануату установить уголовную ответственность юридических лиц за 
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все преступления, охваченные статьями 2 и 3 Факультативного протокола к 

Конвенции о правах ребенка, касающегося торговли детьми, детской проституции и 

детской порнографии98. 

59. Выражая обеспокоенность по поводу вредоносной традиционной практики 

обмена детьми между племенами для поддержания мира в общинах, Комитет по 

правам ребенка рекомендовал Вануату ускорить принятие законодательства, 

устанавливающего уголовную ответственность за подобную практику99. 

60. Комитет по правам ребенка выразил озабоченность в связи с отсутствием 

прогресса в деле ликвидации наихудших форм детского труда. Он настоятельно 

призвал Вануату принять политику в области детского труда и перечень опасных форм 

детского труда и обеспечить, чтобы ни один ребенок в возрасте до 18 лет не занимался 

опасным трудом; создать социальные программы, направленные на ликвидацию или 

предотвращение детского труда, особенно его наихудших форм; и создать механизм 

подачи жалоб, ориентированный конкретно на детей100. 

61. Комитет по правам ребенка рекомендовал Вануату ввести процедуры 

консультирования и последующей деятельности, предусмотренные Законом о защите 

семьи, а также специальные механизмы и процедуры для выявления детей, которые 

могут стать жертвами преступлений, охватываемых Факультативным протоколом к 

Конвенции о правах ребенка, касающимся торговли детьми, детской проституции и 

детской порнографии, в особенности детей, находящихся в уязвимом положении, 

и девочек, включая детей из числа просителей убежища, беженцев, несопровождаемых 

мигрантов, а также детей, не имеющих документов101. Он также рекомендовал Вануату 

обеспечить детей, ставших жертвами преступлений, охватываемых Факультативным 

протоколом, надлежащей помощью, в том числе в целях их физического и 

психологического восстановления и полной социальной реинтеграции102. 

62. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность по поводу того, что 

альтернативный уход за детьми не регулируется и что из-за отсутствия служб 

социального обеспечения большинство детей в рамках системы альтернативного 

ухода передаются под опеку близких или дальних родственников. Он рекомендовал 

Вануату разработать правовые рамки для надзора за практикой ухода за детьми в 

семьях и за учреждениями по альтернативному уходу, создать систему патронатного 

воспитания и установить стандарты качества для всех имеющихся форм 

альтернативного ухода, а также проводить периодический пересмотр решений о 

передаче детей в систему патронатного воспитания и их помещении в 

специализированные детские учреждения103. 

63. Приветствуя достигнутый прогресс в деле ускорения процесса официального 

усыновления, Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность по поводу того, 

что дети часто усыновляются их дальними родственниками или членами их общины в 

рамках неофициальных договоренностей (kastom). Он настоятельно призвал Вануату 

ускорить процесс пересмотра Законодательной комиссией Вануату Закона 1958 года 

об усыновлении, разработать правила и руководящие указания, связанные с вопросами 

усыновления, создать группу по надзору за официальной процедурой усыновления, 

имеющую в своем распоряжении надлежащие ресурсы, и разработать механизмы 

мониторинга системы неофициального усыновления104. 

 3. Инвалиды105 

64. Комитет по правам инвалидов просил Вануату представить информацию о 

принятых мерах по включению в национальное законодательство положений 

Конвенции о правах инвалидов, учитывая, в частности, рекомендации, вынесенные по 

итогам обзора законодательства, проведенного Министерством юстиции 

в 2016 году106. 

65. Комитет по правам инвалидов просил представить информацию о принятых 

мерах по внедрению статистики и совершенствованию процессов сбора данных о 

правах инвалидов с разбивкой по полу, возрасту, инвалидности, географическому 

местонахождению и другим характеристикам, значимым в национальном контексте, 

с учетом правозащитной модели инвалидности и предложенного Вашингтонской 
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группой краткого вопросника по инвалидности и при всемерном и полноценном 

участии представительных организаций инвалидов107. 

66. Комитет по правам ребенка отметил текущее проведение консультаций по 

вопросам инклюзивной политики в интересах инвалидов, разработку законопроекта об 

инвалидности, учреждение должности оперативного дежурного по вопросам 

инвалидности, а также разработку Политики и Стратегического плана по вопросам 

инклюзивного образования на 2010–2020 годы108. 

67. Комитет по правам инвалидов также просил Вануату представить информацию 

о принятых мерах по созданию национального совета по вопросам инвалидности, как 

это предусмотрено в Национальной политике по вопросам инвалидности и Плане 

действий на 2008–2015 годы109. 

68. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность в связи с отсутствием конкретных мер по защите прав женщин-

инвалидов и девочек-инвалидов, а также механизмов их защиты от множественных и 

пересекающихся форм дискриминации. Он призвал Вануату принять меры по учету 

их прав во всех законах, стратегиях и программах, касающихся гендерного 

равенства110. Комитет по правам инвалидов просил представить информацию о том, 

как принятие Закона о защите семьи и Национальной политики в области гендерного 

равенства на 2015–2019 годы способствовало эффективному осуществлению прав 

женщин-инвалидов и девочек-инвалидов, в частности в отношении прав на получение 

доступа к услугам в области здравоохранения111. В этой связи он просил представить 

информацию о мерах, принимаемых для обеспечения инвалидам доступа к 

приемлемым по цене, доступным, качественным и учитывающим культурные 

особенности услугам в области здравоохранения в частных и государственных 

учреждениях, в том числе в области сексуального и репродуктивного здоровья112. 

69. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность по поводу стигматизации 

детей-инвалидов и их ограниченного доступа к инклюзивному образованию, 

транспортным средствам, местам общественного пользования, реабилитации и 

программам раннего выявления и направления к специалистам. Он настоятельно 

призвал Вануату принять правозащитный подход к проблеме инвалидности, 

разработать всеобъемлющую стратегию охвата детей-инвалидов, принять 

законопроект об инвалидности, осуществлять Национальную политику развития с 

учетом интересов инвалидов на 2016–2025 годы и бороться с дискриминацией и 

стигматизацией детей-инвалидов113. 

70. ЮНИСЕФ отметил, что более 40 детей-инвалидов, их родителей и лиц, 

обеспечивающих уход за ними, из четырех общин продолжают получать помощь в 

рамках программы раннего вмешательства, осуществляемой Обществом инвалидов 

Вануату при поддержке ЮНИСЕФ. Целью этой программы является подготовка детей 

к интеграции в обычные школы и к занятиям спортом одновременно с обучением 

родителей и лиц, обеспечивающих уход, навыкам воспитания и стимулирования 

интереса к учебе. Расширение этой программы партнерства привело к налаживанию 

взаимодействия и ценного сотрудничества с другими учреждениями и 

министерствами в целях улучшения положения детей-инвалидов. Говоря более 

конкретно, ЮНИСЕФ отметил, что в партнерстве с Обществом инвалидов Вануату 

детям-инвалидам предоставляются стимулы для развития в раннем возрасте, 

оказывается содействие их интеграции в обычные школы, а кроме того они получают 

направление для получения необходимой медицинской помощи и/или ассистивных 

устройств114. 

71. Комитет по правам инвалидов просил представить информацию о принятых 

мерах, обеспечивающих, чтобы осуществление Политики и Стратегического плана в 

области инклюзивного образования на 2010–2020 годы позволило предоставить всем 

детям-инвалидам доступ к инклюзивному образованию в соответствии с Конвенцией. 

Он также просил Вануату рассказать о других инициативах, направленных на 

эффективное внедрение системы инклюзивного образования115.  

72. Комитет по правам инвалидов просил представить информацию о доступных 

для детей-инвалидов конкретных механизмах и каналах выражения своих мнений по 
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всем затрагивающим их вопросам, а также о принимаемых мерах по обеспечению 

учета этих мнений116. 

73. Комитет по правам инвалидов просил также представить информацию о 

правовых, административных, программных и других мерах, в том числе бюджетных 

ассигнованиях, направленных на устранение как физических, так и информационных 

барьеров, с которыми сталкиваются инвалиды при получении доступа к местам 

общественного пользования и услугам, включая дороги, здания, транспортную 

систему и школы, а также на расширение для инвалидов возможности перемещаться 

по всей территории Вануату117. 

 4. Мигранты, беженцы, просители убежища и внутренне перемещенные лица 

74. Комитет по правам ребенка рекомендовал Вануату создать механизмы для 

выявления детей из числа беженцев, просителей убежища и мигрантов, включая 

несопровождаемых детей, которые могли принимать участие в боевых действиях, 

и обеспечить их надлежащей помощью в целях их физического и психологического 

восстановления и социальной реинтеграции118. 

Примечания 

 1 Tables containing information on the scope of international obligations and cooperation with 

international human rights mechanisms and bodies for Vanuatu will be available at www.ohchr.org/ 

EN/Countries/AsiaRegion/Pages/VUIndex.aspx. 

 2 For relevant recommendations, see A/HRC/26/9, paras. 99.1–99.14, 99.29–99.31, 99.70–99.71 

and 99.106. 

 3 CEDAW/C/VUT/CO/4-5, para. 46. See also CRC/C/VUT/CO/2-4, para. 53 (a)–(b) and (d). 

 4 CRC/C/VUT/CO/2-4, paras. 52 and 53 (c) and (e). See also CRC/C/OPAC/VUT/CO/1, para. 19. 

 5 CEDAW/C/VUT/CO/4-5, para. 23 (a). 

 6 CRC/C/VUT/CO/2-4, para. 33 (f). 

 7 For relevant recommendations, see A/HRC/26/9, paras. 99.15–99.28, 99.32 and 99.109. 

 8 CRC/C/VUT/CO/2-4, paras. 5–6 (a). See also CEDAW/C/VUT/CO/4-5, para. 38. 

 9 CRC/C/OPSC/VUT/CO/1, para. 23. See also para. 7. 

 10 CRC/C/VUT/CO/2-4, para. 5. 

 11 CRC/C/OPSC/VUT/CO/1, para. 24 (a)–(b). See also para. 8. 

 12 Ibid., para. 34 (b). 

 13 Ibid., para. 12. 

 14 Ibid., para. 13 and CRC/C/OPSC/VUT/CO/1, para. 30. 

 15 CRC/C/OPAC/VUT/CO/1, para. 15. 

 16 CRC/C/VUT/CO/2-4, para. 6 (b). 

 17 Ibid., para. 6 (c). 

 18 CEDAW/C/VUT/CO/4-5, para. 28. 

 19 Ibid., para. 5. See also paras. 18 and 30. 

 20 Ibid., para. 13. 

 21 CRC/C/VUT/CO/2-4, paras. 7–8 (a). 

 22 Ibid., para. 8 (b). 

 23 CRC/C/OPAC/VUT/CO/1, paras. 6 and 8. 

 24 CRC/C/OPSC/VUT/CO/1, para. 10. 

 25 CRC/C/VUT/CO/2-4, para. 46. 

 26 Ibid., paras. 9–10 (a)–(b). See also CRC/C/OPSC/VUT/CO/1, paras. 11–12. 

 27 CRC/C/VUT/CO/2-4, para. 13 (c). 

 28 CEDAW/C/VUT/CO/4-5, para. 15. 

 29 CRC/C/VUT/CO/2-4, para. 15 (a). 

 30 Ibid., para. 15 (b). 

 31 Ibid., para. 56. 

 32 For relevant recommendations, see A/HRC/26/9, paras. 99.35–99.36 and 99.38–99.44. 

 33 CRC/C/VUT/CO/2-4, paras. 19–20. 

 34 CEDAW/C/VUT/CO/4-5, para. 9. 

 35 CRPD/C/VUT/Q/1, para. 3 (a)–(b). 

 36 For relevant recommendations, see A/HRC/26/9, paras. 99.105 and 99.107–99.108. 

 37 United Nations Pacific Strategy 2018–2022, p. 72. 

 38 CEDAW/C/VUT/CO/4-5, para. 36. 

 39 Ibid., para. 37. See also CEDAW/C/VUT/CO/4-5/Add.1, paras. 32–41. 

 

http://www.ohchr.org/%20EN/Countries/AsiaRegion/Pages/VUIndex.aspx
http://www.ohchr.org/%20EN/Countries/AsiaRegion/Pages/VUIndex.aspx


A/HRC/WG.6/32/VUT/2 

14 GE.18-18786 

 

 40 CRC/C/VUT/CO/2-4, para. 43 (b)–(d). 

 41 For relevant recommendations, see A/HRC/26/9, paras. 99.37 and 99.59.  

 42 UNESCO submission for the universal periodic review of Vanuatu, para. 8. 

 43 For relevant recommendations, see A/HRC/26/9, paras. 99.56–99.58 and 99.60–99.66. 

 44 CEDAW/C/VUT/CO/4-5, paras. 10 and 11 (c). 

 45 Ibid., paras. 10–11 (a)–(b) and (d). 

 46 CRPD/C/VUT/Q/1, para. 14 (b). 

 47 CRC/C/VUT/CO/2-4, para. 50. 

 48 Ibid., para. 50 (a)–(b). 

 49 Ibid., para. 50 (c). 

 50 Ibid., para. 51 (a)–(c). 

 51 For relevant recommendations, see A/HRC/26/9, paras. 99.74–99.75. 

 52 UNESCO submission, para. 6. 

 53 CEDAW/C/VUT/CO/4-5, para. 16. 

 54 Ibid., para. 24 (a). 

 55 Ibid., para. 25 (a)–(e). 

 56 CRPD/C/VUT/Q/1, para. 33. 

 57 CEDAW/C/VUT/CO/4-5, para. 23 (a) and (c). 

 58 Ibid., paras. 38–39 (a). 

 59 CRC/C/VUT/CO/2-4, para. 33 (a). 

 60 Ibid., paras. 17–18. See also CEDAW/C/VUT/CO/4-5, paras. 38 and 39 (b).  

 61 CEDAW/C/VUT/CO/4-5, paras. 28–29 (a)–(c). 

 62 CRPD/C/VUT/Q/1, para. 31 (b). 

 63 For relevant recommendations, see A/HRC/26/9, paras. 99.76–99.78 and 99.80. 

 64 CRC/C/VUT/CO/2-4, paras. 44–45 (a)–(b). 

 65 For relevant recommendations, see A/HRC/26/9, paras. 99.79 and 99.81–99.84. 

 66 CEDAW/C/VUT/CO/4-5, paras. 30 (a) and 31 (a)–(b) and (d). 

 67 CRC/C/VUT/CO/2-4, para. 40 (a) and (d). See also CEDAW/C/VUT/CO/4-5, para. 30 (a)–(b). 

 68 CRC/C/VUT/CO/2-4, para. 41 (a) and (d)–(e). See also CEDAW/C/VUT/CO/4-5, para. 31 (a). 

 69 CEDAW/C/VUT/CO/4-5, para. 27 (d) and CRC/C/VUT/CO/2-4, para. 41 (b). See also 

CEDAW/C/VUT/CO/4-5, para. 31 (c). 

 70 CRC/C/VUT/CO/2-4, paras. 40 (c) and 41 (c). 

 71 Ibid., paras. 36 (a)–(c) and 37 (e)–(f). 

 72 Ibid., para. 38. 

 73 CRPD/C/VUT/Q/1, para. 27. 

 74 For relevant recommendations, see A/HRC/26/9, paras. 99.85–99.96. 

 75 CRC/C/VUT/CO/2-4, para. 46 (a) and (e). 

 76 CEDAW/C/VUT/CO/4-5, para. 26 (c). 

 77 CRC/C/VUT/CO/2-4, para. 47 (a)–(f). 

 78 CEDAW/C/VUT/CO/4-5, paras. 26 (a) and (d)–(e) and 27 (a)–(c) and (e). 

 79 UNICEF, UNICEF Annual Report 2017: Pacific Island Multi-country Programme, p. 7.  

 80 For relevant recommendations, see A/HRC/26/9, paras. 99.33–99.34, 99.45–99.53 and 99.97–99.98. 

 81 CEDAW/C/VUT/CO/4-5, para. 18. 

 82 Ibid., para. 19 (a). 

 83 Ibid., para. 17 (a). 

 84 CRC/C/VUT/CO/2-4, para. 24 (e). 

 85 CEDAW/C/VUT/CO/4-5, paras. 20–21. See also CEDAW/C/VUT/CO/4-5/Add.1, paras. 2–31. 

 86 CEDAW/C/VUT/CO/4-5/Add.1, para. 17. 

 87 Ibid., para. 28. 

 88 CEDAW/C/VUT/CO/4-5, paras. 38 and 39 (c)–(d). 

 89 Ibid., paras. 4 (b) and 32–33. 

 90 For relevant recommendations, see A/HRC/26/9, paras. 99.54–99.55, 99.68–99.69 and 99.72–99.73. 

 91 CRC/C/VUT/CO/2-4, paras. 23 and 24 (a)–(b) and (d). See also CRC/C/OPSC/VUT/CO/1, 

para. 20 (b). 

 92 UNICEF, UNICEF Annual Report 2017: Pacific Island Multi-country Programme, p. 51. 

 93 CRC/C/VUT/CO/2-4, para. 25.  

 94 Ibid., paras. 26 (a) and 27. 

 95 CRC/C/OPSC/VUT/CO/1, paras. 21–22. 

 96 Ibid., para. 26. 

 97 Ibid., para. 24 (c). 

 98 Ibid., para. 28. 

 99 Ibid., paras. 19 (c) and 20 (c). 

 100 CRC/C/VUT/CO/2-4, paras. 48 and 49 (a)–(b) and (e). 

 101 CRC/C/OPSC/VUT/CO/1, para. 20 (d)–(e). See also para. 34 (a). 



A/HRC/WG.6/32/VUT/2 

GE.18-18786 15 

 

 102 Ibid., para. 36. 

 103 CRC/C/VUT/CO/2-4, paras. 30 and 31 (a)–(b) and (d)–(e). 

 104 Ibid., paras. 32 (b) and 33 (a)–(c) and (e). 

 105 For relevant recommendations, see A/HRC/26/9, paras. 99.67 and 99.99–99.104. 

 106 CRPD/C/VUT/Q/1, para. 1 (a). 

 107 Ibid., para. 35 (a). 

 108 CRC/C/VUT/CO/2-4, para. 34. 

 109 CRPD/C/VUT/Q/1, para. 1 (b). 

 110 CEDAW/C/VUT/CO/4-5, paras. 34 and 35 (b). 

 111 CRPD/C/VUT/Q/1, para. 4. 

 112 Ibid., para. 26. 

 113 CRC/C/VUT/CO/2-4, paras. 34 (b)–(d) and 35 (a)–(b). 

 114 UNICEF, UNICEF Annual Report 2017: Pacific Island Multi-country Programme, pp. 5 and 12. 

 115 CRPD/C/VUT/Q/1, para. 25 (a). 

 116 CRPD/C/VUT/Q/1, para. 7. 

 117 Ibid., para. 10 (b). 

 118 CRC/C/OPAC/VUT/CO/1, para. 17 (a) and (c). 

     


